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Borotvák
A  legkitűnőbb acélból kovácsolva, jól 

edzve, gondosan köszörülve és használatra  
készre fenve. A  nyelezés szép és erős celluló
zéból készül. A  piszkot nem veszi be, nem tö
rik  és elég merev.
A ttila, Pelle, P a ris, Dovo, Ta- 
uagra , „  u  , ., 1Léber 27—28 mersekelteu kiho- 
m orítva, de mégsem zörög 1 
P o lla rt 27—28
Elleva s, Ham lett. Gold-Krone  
Léber 36—
Léber 76—
Léber 76 külön széles 
Pearson P  8.—, 10.—,
Henckels P  10.—, 12.—,

M. kir. Postaiak, számla : 35.848

Hevederrel é s  I. d iszn ó  
bőrrel vagy teh án börre  

bevont kézi fenöszlj
A hevederhez is, a bőrhöz is 
,.Erzzeus“ pasztákkal beitat

va, használatra készen, bedolgozva és kipróbálva sza
vatosság mellett, hogy a legfinomabb élt fenhetjük  
rajta, 1 darab ára P  6.—

drb. 
drb. 
drb. 
drb. 
drb. 
drb. 
16.-, 
18.-,

7.50
8.50 

12—  
10—  
12—  
13.20 
24—  
24—

Egyetem es Léber-fenö
Egyetem es Léber-fenő 1 drb. fenőlappal P  2.50 
Ezen fenő a fenőkövet he
lyettesíti. Előnye, hogy a le- 
fenés után a borotvaél töké
letes-mérsékelten domború 
és bevált I. számú él-alakot 
kap. Nem kell hozzá olaj, v íz  
vagy valam ilyen kenőanyag 
és lefenés egy két perc alatt 
készen van. Az a lak ja  meg 
nem változik, el sem törik, 
tehát tartós. — Lapok külön 
bárm ely finomság, vagy  
bárm ely célra 6 drb P  —.60

Elő n ye : mindig egyforma feszes, tehát a borotva él
a lak ja  egyenletesen tartható fenn. Nem kell szegre 
akasztani. Ott használjuk, ahol éppen dolgozunk, nem 
piszkítja  sem kezünket, sem a fehér kendőt. 
„Erzzeus“ heveder paszta, szemcsével te

lített 1 drb P  0.60
„Erzzeus“ szemcsenélküli kitűnően ta

padó szíjpaszta » 1 drb P  0.60
„A borotva és borotválkozás** könyvecs

ke írta : Léber K álm án  borotva- és 
késárugyáros 1 drb gratis
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Közismerten bevált, a 
fodrásziparosságosz- 
tartan megelégedésére 
m ű k ö d ő  s z a k ü z e m

Budapesti GOzmosoda és
Fodrászipari Fehérnemű-

a le g k iv á ló b b  m inő ség ű  fo d rász-  
feh érn em ű t v e rse n y k é p e s áro n  
kö lcsö nöz és a u tó k k a l m enetrend-  
sze rű  p o n to sság g a l h ázh o z sz á llít

Bpest, VI., Lőportár-u. 14a.
P á r t o l j u k  a szép fchérncműil 

T e l e f o n :  2 9 8  — 3 5  0.

T iy ty e l& m !
A kitünően bevált F Ő N  kézihajszáritógép , 

va lam in t az  eredeti z sákb a  csom agolt 
p e rzsa  NATÚR HENNA porfesték ism ét 
kapható .

Ha azt aka rja , hogy ven d ég e in ek  üzlete 
m essz irő l feltűnjék, úgy h a s z n á l j o n  
ÜVEGCÉGÉRTÁNYÉRT, — ha tartósondolá- 
láshoz hasonló  erősségű  frizurát vassa l 
a k a r e lérn i, úgy ezt M A B O C A V  re cé s  
szigetelt ondo lá lóvassa l érheti el, — 
tartós ond o lá lás előtt effiláljon M ABOCAV  
effiláló géppel.

Nefeledje, hogy hajszárító  b urákban  „MÜHO- 
LOS-SUPER" hajszáritógép vezet! 
V i g y á z a t !  H asonló sz inű  burákka l ne 
enged ie  m agát fé lrevezetn i, m ert MÜ- 
H O LO S SUPER gép c sa k  egyfé le  van, 
ve zé rkép v ise lő je  pedig k izáró lag , ahol 
az  ö ssze s  fodrászat! c ik k e k  kaphatók

„ T Ú R Á N  " - T a t á r  Laboratórium
Budapest, Vili., Népszinhá z-u. 22. I. e l.: 335-64?.

GE-M I
gépek használata által növekedik az üzleti forgalom. Ön 
is próbálja ki az alant felsorolt gépek teljesítőképességét 
és megfog győződni róla.

TORNÁDÓ-SUPER szénkefe nélküli hajszáritógép, 
TORNÁDÓ-NAGY szénkefés hajszáritógép. 
TORNÁDÓ-HARGITTA (újdonság!)
TORNÁDÓ-DÍVA hajszáritógép 
GE-MI villanydauergép
ERECTA dauergép (külföldi és egyéb márkás dauer
gépek állandó raktára.
GE-MI tartósondoláló ESSENC eredménye 
felülmúlhatatlan,
KOHINOOR villanyhajvágógép.

Továbbá kaphatók: fejmosófáhk, hajszáritóburák, hajsütő
vasak, kézi hajszáritógép, székek, hajvágógépek, ollók, 
hajtűk, folyékony és por shampoonok, olajok, brillantinok 
kölnivizek, fejmosók, netzek, borotvaecsetek és az összes 

fodrászati ctkkek a lngolcsóbb napi áron.

G E S C H E IT  M IH ÁLY
fo d rá sz a t i  g é p e k  é s  c ik k e k  k e r e s k e d é s e
Budapest, VII., Erzsébet körút 27 I. em. 5.

T e le fo n  uj s z á m :  4 2 1 - 6 2 9 .

A fodrász társadalom  közismert 
bevásárló helye a ható
ságilag kijelölt szappan
kereskedő. Baross tag.

Horváth Albert
f o d r á s z k e l l é k e k  s z a k ü z l e t e  

Budapest, Vili. ]ózsef-krt. 9. (udvarban) 
T.: 134-053. ahol mindent megtalál 
a l e g o l c s ó b b  napi árakon.

I f l & d z i t o  t a k t & s U u l l á k n  c s é p e l t ,  

Huták, vzec&zámak, acétácuk,  
illat&zec, kozmetinálam
minden gyártmányt megtalál

„KGL0RIIT HHHISIEK
HA JSZI N É Z Ő -FO G  A LÓ  M

E G Y E D Á R U S I T Ó :

K o h á n  L á s z l ó
XII., Böszörményi-út 17/b. 
T e l e f o n s z á m :  351 -691
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Erdély részi fodrászverseny
A  ko lo zsvári fodrászszakosztá ly  a m u n k avá lla ló k  

szakcso p o rtjáva l együttesen 1943 év i szeptem ber hó 
26-án dé lu tán  2 ó rai kezdettel E rd élyrészi F od rá sz
v e r s e n y t  rendez, m e ly rő l az egész ország fodrászait 
ezúton is  é rtesíti és az e rd é ly rész i szakosztá lyo kat  
fe lh ív ja  a versen yb en  való  részvéte lre  és ugyancsak  
k éri, hogy a m u n k a v á lla ló ik a t és tan u ló ikat fe lszó lí
tan i, ille tv e  e lőkészíten i legyenek sz ívesek  a fodrász
v e rse n ye n  va ló  részvéte lre .

A  k o lo zsvári fodrászszakosztály  vezetősége m in 
dent elkövet, hogy a fodrászipart előre v ig ye , évek  
óta szaktan fo lyam o kat rendez, am elyen  m u n k a v á l
la ló kat, tanoncokat versen y  m u n kára  tan íttatta , sőt 
több a lka lo m m al budapesti v e rsen yek re  is k ikü ld te , 
ahol igen szép ered m ényeket értek  el.

A z  e rd é ly ré sz i ve rsen y  rend ezésével az e rd é ly i 
fo d rászip ar űző it k ív á n ja  továbbra is a versen yeken  
való  részvéte lre  fe lh ív n i és E rd é ly b e n  a fo d rászip ar  
fejlődését bem utatn i.

A  K o lo zsv á ri Fo d rászszako sztá ly  vezetősége E r 
d é ly  v isszatérése  óta először rendez ily e n  nagyobb  
versen yt, ezért e lv á r ja  az egész ország fodrászaitól, 
va lam in t az e rd é ly i fodrászszakosztályoktó l, hogy a 
versen yt m inden tek intetben  tám ogatni fogják, a 
versenyszám o kb an  pedig m int ve rsen yző k  is  in d u ln i 
fognak.

A  B udapesti Fo d rász  Ip a rtestü le t a legjobb m a
g y ar ve rsen yző k k e l fog m eg je lenn i, a k ik  a legú jabb  
d iv a tfr izu rá k  bem utató ját fog ják  m eg tartan i, v a la 
m int szám os ta g já v a l is k ép v ise lte ti m agát a ko lozs
v á ri fodrászszakosztá ly  á lta l rendezett E rd é ly ré sz i  
Föd rászversen yen .

Ezú to n  is  fe lh ív ja  a B u d ap esti Fo d rá sz  Ip a rte s
tü let vezetősége budapesti tag ja it, hogy a k ik  a v e r 
sen yt m eg je len ésü kke l tám ogatni a k a rjá k , e szándé
ku kat az ip artestü le ten  b e je len ten i sz ívesked jen ek , 
hogy együttesen je le n jü n k  m eg E rd é ly  ünnepén.

V e r s e n y  szám ok  és sza bá lyok .

1. T a n u ló k  e rd é ly rész i fé rfi h a j vágó versen ye . 
K észítendő  egy fé rfi h a jvág ás m odern form ában (fü l
nél hosszabb), csak  nu llásgép  h aszn á la ta  van  m eg
engedve. A  h a j vágás és form a lesz pontozva. Idő: 
45 perc.

2. T a n u ló k  e rd é ly ré sz i vash u llám o sító  versen ye . 
K észítend ő  esté ly i fr izu ra , k is  d ísz m egengedve. Idő: 
45 perc.

3. T a n u ló k  e rd é ly rész i v ízh u llá m  fe lfésü lési v e r 
senye. K észíten d ő  esté ly i fr izu ra . A  b erakás az ü z le t
ben, a fe lfésü lés  -a  ve rse n y  sz ín h e ly é n  történ ik . 
H ajsz ín b en  b á rm ily e t lehet a lk a lm a zn i. Idő : 35 perc.

4. E rd é ly ré sz ie k  fé rfih a jv á g ás versen ye . K é s z í
tendő tetszés sze rin t egy m odern fé rf i h a jvág ás (fü l
nél hosszabb), c sa k  nu llásg ép  h aszn á lata  van  m egen
gedve. Idő: 30 perc.

5. E rd é ly ré sz ie k  női v ízh u llá m  fe lfésü lő  v e rse 
nye. K észíten d ő  esté ly i fr izu ra . B e ra k á s  az üzletben, 
fe lfésü lés a v e rse n y  sz ín h e lyén . H a jsz ín  b á rm ilye n  
lehet. K is  d ísz m egengedve. Idő : 30 perc.

6 . E rd é ly ré sz ie k  női vash u llám o sító  versen ye . 
K észítend ő  egy fantázia  fr izu ra , sem m i dísz n in cs  
m egengedve. Idő : 45 perc.

7. A  B u d ap esti Fo d rász  Ip artestü le t k ik ü ld ö tte i
nek  frizu rab em u tató ja .

B e n e v e z é s i  d íjak:
T a n u ló k h e ly b e lie k  2 pengő szám onként. V id é k i  

tan u ló k  benevezési d íja t  nem  fizetnek . E rd é ly ré sz i  
h e lyb e liek  és v id é k ie k  7 pengő szám onként.

M inden  ve rse n y  5 d í j ja l  lesz k itüntetve .
B e lép ti d íj 2.50 pengő.
A  versen yző k  részére  m o d ellekrő l gondoskodunk, 

azok k ivá lasztása  1943 év i szeptem ber hó^26-án dé l
előtt 8— 12 óráig tö rtén ik  az Ip a rtestü le t term ében, 
K o lo zsv ár, Szent K a ro lin a -té r  9.

M odellek  e lőkészítése a ko lo zsvári fo d rászü zle
tekben történ ik .

A  versenyszám o kb an  és rendezésben a vá lto zta 
tás jogát fen n ta rtja  m agának a ve rsen y  rendezősége.

M indennem ű érdeklődés, levé lb e li m egkeresés a 
verse n n ye l kapcso latbon: V ajda  F eren c  h ölg y  fod rá sz
nál K olozsv á r , M á tyá s k irá ly -tér  17. T e le fo n : 31— 77.

M É G H I V Ó
A  M ag yar Fo d rászm esterek  O rszágos Szövetsége  

1943 augusztus hó 18-án, határozatkép telenség  esetén  
augusztus 25-én este 7 órakor, Budapest, V I I . ,  H á rs 
fa-utca  43. szám  a la tt rendes év i kö zg yű lést tart, 
m elyre  az a lap szab á lyo k  11. §-a  érte lm éb en  a Szö 
vetség tag ja it m ély  tiszte le tte l m eg h ív ja
Nika István  s. k. G roscli M ik ló s  s. k.

titkár. elnök.
N A F IR E N D .

1. E ln ö k i m egnyitó.
2. Jeg yzőkö nyvvezető  és 2 jeg yzö kö n yvh ite lesitő  

k ije lö lése .
3. A z  1942. év i je len tés.
3. A z  1942. év i zárszám adások ism ertetése.
5. A  szám vizsgálób izottság  je lentése  és a fe l

m entvény m egadása.
6 . E g y  elnök, két társe ln ö k , vá la sztm án y i és pót- ' 

vá lasztm án y i, v a la m in t három  szám vizsgálób izottsá
gi rendes és két pótszám vizsgálóbizottság i tagnak 3 
évre  va ló  m egválasztása .

7. Esetleg es in d ítván yo k .
F ig y e lm e z te té s ! A  közgyű lésen  az a lap szab á lyo k

7. és 11. §-a a a la p já n  m inden a Szövetségbe tartozó  
rendes tag szavazati jogát csak  akko r g yako ro lh atja  
s a közgyűlésen  csak  akko r vehet részt, ha az utolsó  
évi tagsági d í j ja l  n in cs  h átra lékb an .

N ap iren d re  k i nem  tűzött in d ítv á n y o k  c sa k  az  
esetben k e rü lh e tn e k  tá rg y a lá s  alá, ha legalább  négy  
nappal a közg yű lés előtt a vá la sz tm á n y n á l 20 r e n 
des tag a lá írá sá v a l írá sb a n  be je lentették .

F e lk é r jü k  egyben az igen tiszte lt ta g ja in k a t, hogy  
a közgyű lésen  a k itű zö tt határidőben  pontosan m eg
je le n n i sz ívesked jen ek , m ert az e lsö tétítés e lőtt a 
közgyű lést be k e ll rekeszten i.
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Tanoncm esterek és tanulók 
figyelem !

A  legutóbbi, de á lta láb an  m in d en  segédi v iz s 
gán, igen h iá n y o s fe lkészü ltség g el je le n n e k  m eg a 
v izsg á ra  e lh ív o tt egyes tanu lók . So kszo r m ég a leg
szükségesebb szerszám ot sem  ho zzák  m ag u kka l, p é l
d áu l h a jv ág ó t, köp penyt, vag y borotvakendőt, h a j
há ló t, stb.

K ifo g á s  re n d sze rin t az, hogy nem  tudták , vag y  
nem  vo lt id e jü k , hogy gondosan összeszed jék  a sza
baduláshoz szükséges szerszám okat.

A z é rt  fe lk é re m  a tanonctartó  k a rtá rsa im a t, hogy  
a v izsg á ra  készü lő  fiú t, vag y le á n y t m ár előre f i
gyelm eztesse , hogy gondosan készítse  össze a szü ksé
ges szerszám o kat és hogy tiszta m u n kakö p en yt hoz
zon m ag ával. A  v izsg a  g y ak o rla ti ágából á lta láb an  
elég jó  e red m én yt m u tatn ak  fel. A z  e lm é le ti rész  
azonban an n á l gyengébb!

M ily e n  k ifog ást szo ktak  fe lh o zn i? H ogy ily e n t  
ők nem  lá ttak , ily e n rő l nem  is h a llo ttak , va g y  nem  
enged ik  oda a h a j festés keveréséhez, a szőkítő össze
téte lét m ég sohasem  m ag ya rá zták  m eg, százalékos  
arán yb an .

H ogy ezt m ind  e lk e rü ljü k  és hogy m in d en k i 
tu d ja  m ikép p en  k é szü ljö n  fe l egy szab ad u lási v iz s 
gára  az ott g y ak o rla tb an  előforduló  fontosabb k é r
déseket az a láb b iakb an  ism e rte tjü k .
A  h ajm u n ká ról.

A  h a jm u n k a  g y a k o rla ti részében a h a jszá lkö tést  
a leg h aszn á ltab b  form ában.

H áro m  szá lú  cé rn á n  k e ll b em utatn i, utána h a j
szá l csom ózást k e ll csin á ln i.
A z  xirifodrászaiból a k ö v e tk e z ő  k érd ések re  kell v á 
laszolni:

M ily e n n e k  k e ll  egy fo d rászü zletn ek  le n n i?
Hogj^an fo g ad ju k  a vendégeket?
H ogyan  köszönünk a ven d ég eknek?
M ily e n n e k  k e ll  le n n i egy fo d rászo llónak?

M iből készü l a borotva?
H á n y fé le  keféve l dolgozik a fo drász és m ibő l

készü ln ek  a k efék?
H á n y fé le  fenőkő v a n ?
M e ly ik  a legtökéletesebb fertő tlen ítő ?
H ogyan  fe rtő tle n ítjü k  a h a jvág ó  gépet/
M ily e n  rag á lyo s ha jbetegség  szokot e lő fo rd u ln i 

a fé rfi fe jén ? és m i a teendő ily e n k o r?
.4 hajm unka elm életi része :

A  paróka m értékv  ;ele. A  paróka m é rté k v é te 
lén ek  á tv ite le  a fe jre . H á n y fé le  h a ja t  ism e rü n k ?  
S zők ítés  v a g y  haj fe s té s :

M iv e l sző k ítü n k? M ily e n  erős a sző k ítő ? M ily e n  
erős szőkítőt h a szn á lu n k  a sző k ítésn é l? H o l k e zd jü k  
a szőkítést egy első sző k ítésn é l? H o l k e zd jü k  a sző
k ítést egy u tán sző k ítésn é l?

H án yfé le  h a jfe sté k e t ism e rü n k ? M ié rt  h a sz n á l
ju k  inkáb b  a h id eg festéket? M i az e lő n y e  a h id eg -  
festékn ek? H ogyan k a p u n k  töm ény h id ro g én b ő l 0°/o- 
os oldatot?

M ily e n  h atássa l v a n  a n atu rh en n a  a h a jr a ?  M i a 
legfontosabb a h a jfe stés  m egkezdése e lő tt? M ily e n  
erős az, h á n y  százalékos hyd ro g én n el k é s z ít jü k  elő a 
h a ja t  a festéshez? M eddig  h a g y ju k  az e lő kész ítő t a 
h a jo n ? H ogy festü n k  egy sötét h a ja t  v ilág o sab b  sz ín 
re ?  H ol k e zd jü k  e l a h a jfe sté st?  H ogy á lla p ít ju k  
meg, hogy m ár jó  a fe sté k ü n k ? M i az e ljá rá s  h a  a 
festés sötétebbre s ik e rü l, m in t a k ív á n t sz ín ?

M eg k e ll-e  m osni a festés előtt a h a ja t?  M e n y -  
n v i a h idegfesték h ató id e je? A  m ár ö ssze k e v e rt  fe s 
téket e l lehet-e  ten n i m ás a lk a lo m ra 7 
T artóshu llám :

H án yfé le  tartó sh u llám o t ism e rü n k ?  H á n y fé le  
csa v arást ism e rü n k ? M e ly ik  h a ja t  fü t jü k  k i erő seb 
ben, a gyengeszálut v a g y  az erőseb szá lú t?

Fe ste tt  h a ja t  lehet-e  ta rtó so n d o lá ln i? H e n n á v a l 
festett h a ja t  lehet-e  ta ró sh u llá m o zn i?  S z ő k íte tt  h a j
nál m ire  k e ll v ig yá zn i, h a  ta rtó sh u llá m o zu n k ?

Á lta lá b a n  leh et-e  sző kített h a ja t  ta r tó sh u llá 
m ozni? M ily e n  v ize t h a szn á lu n k  ősz h a jn á l7

M iv e l e rő s ít jü k  m eg a v ize t ha  gyeng e? M eg  
k e ll-e  m osni a h a ja t  tartó s h u llám o sítás  e lő tt? M ire  
k e ll ü g y e ln i ősz h a j tartó s h u llá m o sítá sá n á l?  M it  c s i
n á lu n k , ha  a c sa v a ro k  fém ből v a n n a k ?

Á m. kir. kereskedelem- és közlekedésügyi 
miniszter 102.291/1943. K. K. M. számú

rendelete
a balatoni g y ó g y -  és ü d ü lő h elyek en  lév ő  fo d rá sz ü z le 

tek  h étközn api zárórája tárgyá ba n .

A z  1942. év i V I .  tö rv é n y c ik k  11. § -á n a k  (4) be
kezdésében n y e rt  fe lh a ta lm azá s  a la p já n  m egenge
dem, hogy a ba lato n i gyógy- és ü d ü lő h e ly e k rő l szóló  
2.820/1931. M. E . szám ú ren d e let 1. §-a  a lá  eső gyógy-  
és ü d ü lő h e lyeken  a fo d rászüzletek  a je le n  ren d e le t  
hatá lyb a lép ésétő l 1943 év i szeptem ber hó 15-ig te r
jedő időszakban  szom bati napokon este fé l 10 óráig , 
egyéb hétköznapokon pedig este 8 ó rá ig  n y itv a ta rt-  
ható k legyenek.

A  je le n  ren d elet k ih ird etése  n a p já n  lép  h a tá ly b a .
B ud ap est, 1943. é v i jú liu s  hó 22-én.

D r. Z sin d ely  F e r e n c  s. k. 
m. kir. kereskedelem- és közlekedésügyi 

miniszter.

A szab ffT H E R M O F I X"
elófűtéses

DAUERGÉP
30 fűtőcsipeszes

• •

Üzembiztos, mert a fűtőcsö
vek és rugók házilag cserél
hetők. A csipeszeket kézzel 
emeljük ki. Modern kivitel.
E G Y  É V I J Ó T Á L L Á S .
Kérjen árajánlatot
Eg y h á z y  P é t e r

elektromotorüzem

Rákospalota, Dessewffy-u- 
136. s z . Telefon: 294— 167- 

Hintaraktár: Budapest, VI., Podmoniczky-u. 31. fsz. 2.
Telefon : 326-542.

Minden géphez 2 tartalék fútőcső.
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Az oxidációs folyékony 
hajfestékről

Ir ta : R E N C Z E S  J E N Ő .
A  H en n a  festék  adta az első lehetőségét annak, 

hogy m i, ha jfestő  fodrászok, a ha j eredeti szinét 
m egváltoztathattuk . E z é rt  m inden festő fodrász ad ja  
m eg a köteles tiszte letet ennek a nem es növénynek. 
H aszn á la tá t az e lm ú lt évei< fo lyam án eléggé ism er
tettem .

M ai c ikkem  keretében áttérek  az oxidációs fo
ly é k o n y  h a j festek ism ertetésére. B e le  k e ll h a tn u n k  
ism e re tü n k k e l an n ak  tarta lm ába. N em  lesz érdek
te len  m egtudni, m iből is  á ll a m ai oxidációs fo lyé
kon y h a jfesték , m elyet im m ár az ú j kém ia hozott 
lé tre . E lle n té tb e n  a m últ haj festés egyes lehetősé
g e ive l, többek között (fo lyékony állapotú) a dió zöld  
k érg é v e l ig yekeztek  va lah a  e lérn i, am in ek  eredm é
n ye  c sa k  ideig-órá ig  tartott. T eh át a festéslehetőség  
em e ko m o lyta lan  vo ltán  segített a kém ia beavatko
zása és a X X .  század kém iku sa : G . E rd m a n n , a h a l
le i egyetem  neves professzora.

A  m ai h a jfe sték ek  sz in tétiku s e lő á llítása  hozta  
m eg az egyesítő, az anyagok egym ással e llentétes  
fogalm át.

A z  oxidációs fo lyékony h a jfesték  ta rta lm a k é
m ia ila g  kétfé le , ú g ym int: P a rap h e n y le n d ia m in  és
P araam in o p h en o l. E  két kém ia i an yag n ak  m e llé k 
te rm é n ye ik é n t k e ll m eg ism ernünk a Benzolt, N ap h-  
ta lin t , A n il in t  és a K arb o lsav at.

A z  1900-as évek  e le jén  a h a jfestésn é l szinte fo r
rad a lm at keltő  szenzáció vo lt az oxidációs fo lyéko n y  
festék  m egje lenése szakm ánkban, kém iáb an  egyaránt. 
E rd m a n n  professzor P a rap h en y len d ia m in  ta rta lm ú  
festéke a h a jra  k ivá ló an  jó  volt. Szépen ta k a rt  a 
hajo n , de p ár n ap ra  a festés u tán  a bőrön k iü tések  
k e le tk eztek  o ly a n n y ira , hogy a hatóság is  fe lf ig y e lt  
és 1908-ban be is tilto tták  a h asználatát. A  kém ia i 
ku tató k  ig yekeztek  a P a ra p h e n y le n d ia m in  m érgező  
hatását az em beri szervezetre  közöm bösíteni. K ü l 
fö ld i tartózkodásom  a latt m eglátogattam  egy ily e n  
kutató ha jfestő  laboratórium ot, ahol a k ísé r le t i ten 
g eri m alacok, üregi és h á z in y u la k  száza in  k ísé r le 
teztek  a kém ikusok. Leb o ro tvá lt  hátukon látható fes
téknyom ok, apró lá b a ik  szám m al e llá tv a , tö rzskö n y
v e lté k  az eredm ényt.

A  fáradságos ku tatás 1910-ben végre  m eghozta  
a v á rv a -v á rt  eredm ényt, s ik e rü lt  a P a ra p h e n y le n 
d iam in  m érgező hatását közöm bösíteni és íg y  h a sz
n á lju k  még n ap ja in k b an  is* m inden tovább i izgalom  
n é lk ü l.

Szo lg á ljo n  m eg nyug tatásu l m inden  kérdező nek  
az,, hogy a m ai ha jfesték , am it a h a j festő fodrász  
használ, te ljesen  m éreg m en tes . Szem re , idegekre  
stb. nem  m érgező hatású.

tfoza a jjT-Io-m I "  dauzityéf*
Saját gyártmány! Békebeli minőség! 
Elegáns, tartós kivitel, jótállással!
Á N G Y Á N  G Y U L A
fodrászati és kozmetikai cikkek szaküzlete
VII., RÁKÓCZí-ÚT 64. AZ UDVARBAN

Baross-tag. Telefon: 424-182.
Minden felszerelési
és szakmba vágó cikk ka pható.
K é r j e n  k é p e s  á r j e g y z é k e t !

A  h a j festés eg y ik  alattom os e llenség eként k e ll  
m egem lítenem  az id io sy n k ra z iá -t  (görög m egjelö lés). 
A n n y it  je len t, hogy az nem  betegség, bő rb aj, hanem  
egy átm eneti tünet. A  b ő rfe lü let id eg en ked ik  a fes
téstől. E lle n sze n v e s  a festék hatása  a b ő rfe lü letre . 
A z id io sy n k ra z iá ra  va ló  ha jlam osság  tehát en n ek  
tudható be. H a  tehát v a la k i fe lk e res b en n ü n ket fes
tés irán yáb an , k in e k  h a ja  m ost lesz először festve, 
ne m u lasszu k  el a következőt. A  fü l m ögött egy t íz 
fillé re s  nagyságú h e ly e n  a bőrt m eg festjü k  a k ív á n t  
színű  festékke l és k é r jü k  a hö lgy m ásnap i m eg je le
nését. H a a m egfestett h e lyen  n in cs m ásn ap ra  e lv á l
tozás, nyugodtan  m eg festh etjü k  a h a ja t. L é n y e g te 
len, hogy m it gondol, vag y eg y á lta lán  m eggondolja-e  
m agát az illető , de szo lg á ljon  a m i sa já t  m egnyug ta
tásu n kra  is ez az e ljá rás .

A z  id io sy n k ra z iá ra  je llem ző  tünet. A  festés után  
a ha j a tarkó  tá jék án  m egdagad p ár órán  
belü l, m ajd  a fü l fe lé  n yo m u l, vég ü l az  
egész fej torzítóan  néz k i. K ü lö n b e n  m inden  
további n é lk ü l le lohad és ism ét v issz a n y e ri  
a fej a m aga n o rm ális  nagyságát. A z  orvos seg ítsé
gét fe lté tlen  igénybe k e ll ven n i, ha m ár e lkövette  a

F e l  h í v á s !
A most szétosztásra kerülő m osószappanból 2  hónapi mennyiség*

mig a borotvaszappanból csak 1 hónapi adag kerül kiutalásra.
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és a ve le  együtt hasonló m u n kakö rt betöltő többi a l
ka lm azo ttra  ez va n  valóságos m unkaidőként m eg
á lla p ítv a .

H a  a m u n k a- vag y szolgálatadó —  a k á r az 
egyébként fen n álló  jo g szab á lyo k  ko rlá tá ira  tek in tet
tel, ak á r sa já t  e lhatározásából —  a lövészkötelezett 
m u n k a v á lla ló  m u n k a id e jé t úgy osztja be, hogy; az a l
ka lm azo tt a m egállap ított m unkaidőből a lövészkö
telezettség  te lje sítése  m iatt m ulaszt, a m unkaadó, az 
a lk a lm a zo ttn ak  a m ulasztás tartam ára  is  köteles, bért 
iize tn i, tehát az a lka lm azo tt heti, h a v i vagy nap i 
béréből ezen a c ím en  sem m it sem  vonhat le, ó rabér  
va g y  —  te lje s ítm én y b ér esetében —  átlagos ó rake
resetét a m ulasztott időre is  köteles m egfizetn i.

A  m unkaadó vagy szolgálatadó, ak i az 1939:11. 
te. 72. §-áb an  fo g la lt ren d elkezések  e llenére , ille tő 
leg m eghatározásokkal össze nem  egyeztethetően lö
vészkö telezett m u n k a v á lla ló já n a k  m u n ka id e jé t a 
többi hasonló m u n kakö rt betöltő a lkalm azo tt m u n 
k a id e jé n é l rövidebb időben á lla p ít ja  meg és ennek  
következtében, az ily e n  a lka lm azo ttja  részére  keve
sebb bért fizet, vag y ak i a lövészkötelezett m u n ka-  
v á lla ló  m u n k a id e jé t úgy osztja  be, hogy abból a lö
vészkötelezettség  te ljesítése  fo ly tán  m ulaszt, de az 
íg y  e lm ulasztott időre já ró  m unkab ért nem  fize ti 
m eg te lje s  egészében, a cse lekm én yek  b á rm e ly ik e  
m iatt a lövészkötelezett a lka lm azo ttjá t h á trá n n y a l  
sú jtó  m unkaadó büntetőjog ilag  felelőségre vonható,.

A  lövészkötelezettség te ljesítésén ek  részleges 
szab ályo zásáró l szóló 9.160— 1939. M. E . szám ú ren 
delet 15. §-a  érte lm éb en  a m ag án alka lm azo tti v i 
szonyban álló  lövészkötelezettnek  nem  köztestü leti 
m u n ka- vag y  szo lgálatadója, ha lövészkötelezett a l
ka lm a zo ttjá n ak  a lövészkötelezettség te lje sítésére  
ke llő  szabad időt nem  enged, vag y  a lövészkötelezett 
a lk a lm a zo ttjá t a lövészkötelezettség te lje sítése  m iatt  
h á trá n n y a l sú jt ja , vag y a lka lm azásáb ó l e lb o csá jtja  
—  am ennyib en  cse lekm én ye súlyosabb büntető re n 
delkezés a lá  nem  esik  —  kihág ást követ e l és két  
hónapig terjedhető  e lzá rássa l büntetendő. A  k ihág ás  
m iatt —  az 1939:11. te. 212. §. (1) és (2) bekezdésének  
a lk a lm a zá sá v a l —  kiszabható pénzbüntetés n y o lc 
ezer pengőig terjed het. A  k ihág ás e lb írá lása  a köz-  
igazgatási hatóságnak, a rendőrség m űködési te rü le 
tén pedig a m. k ir . rendőrségnek, m int rendőri b ü n 
tető b író ságnak (harm adfokon a m. k ir . b e lü g y m i
n iszté riu m b an  szervezett k ih ág ási tanács) hatáskö ré
be tarto zik .

F e lh ív o m  t. C ím et, hogy az érdekelteket a fen
tebb közö ltekrő l m egfelelően tájékoztatn i, illető leg  
azok b etartását e llen ő rizn i sz ívesked jék .

Budapest, 1943. év i jú liu s  hó 16-án.. —  A  m i
n iszte r rendeletéből: D r. Im re J ózsef s. k. m in isz
te ri osztá lytanácsos".

M otoros bura Vitet
P  ® ^  beszerzésénél kéremFodraszatl cikk bizalommal felkeresni

ERDÉLYI GYULA
•Takarék" fodrászat! 
cikk k e r e s k e d ő t  
BUDAPEST, Vili., BEHICZKY-U. 3. 

_______  Telefon:  145-646.

TUDJA-E ÖN!?
Hogy a legelső dauergépeket 
és hajszárítókat, melyet a 
fodrászatban használtak 
Magyarországon valójában 
Nyáry Károly konstruálta. 
Könnyen elgondolhatja, hogy 
minő tapasztalatok és minő 
fejlődés alapján készül a

N y á r y -fé le  „E X T R A**
h a j s z á r í t ó  és dauergép.
Ez a kitűnő magyar gyárt
mány diadalmasan felveszi 
a versenyt bármelyik külföldi 
m á r k á j ú  g é p p e l .  
Egyedüli  k é s z í t ő j e .

NYÁRY K Á R O LY műszerüzeme
Budapest, VII., Síp-u 12. 
T e l e f o n  s z á m :  423— 628

Hadbavonult iparosok és keres
kedők iparűzésének szabályozása

Ip a r i jo g sza b á lya in k  értelm ében, a k i ip a rá t egy  
éven b e lü l meg nem  kezd i, vag y egy éven  át szü n e
telteti, an n ak  ip arjo g o sítván ya  h a tá ly á t veszti. A  
re n d k ív ü li v iszo n yo k  szükségessé tették  en n ek  a re n 
delkezésnek m ódosítását. E z é r t  a k e resked e lem ü g yi 
m in iszter 3.300/1943. szám ú, feb ru ár 20-án h a tá ly b a -  
lépett rendeletében kim ondotta, hogy ha az ip ar (ke
reskedés) m egkezdése katonai szo lgá latra  történt be
vonulás m iatt m arad t el, a k á r ennek szüneteltetése  
ugyanezen  ok m iatt következett be, az ism ertetett  
határidő k a katonai szo lgálat tartam a a la tt szü n ete l
nek. H a az iparost (kereskedőt) fog la lko zásának  g ya
korlásáb an  a katonai szo lg á la tta l összefüggő körül-i 
m ények katonai szo lgá latának m egszűnése u tán  is  
akadályo zzák , az iparhatóság az a k a d á ly u l szolgáló  
kö rü lm én yek  m egfelelő igazolása u tán  a h atárid ő t a 
háború befejezését, vagy a katonai szo lgálat m egszű
nését követő időre is  leg fe ljeb b  egy évve l meghosz-í 
szab b íthatja , de a m eghosszabb ításnak ism éte lten  ife 
h elye  lehet.

A z  ip ar (kereskedés) m egkezdésére vag y  nem  
g yako rlására  m egállap ított h atárid ő k  akko r is  szü 
netelnek, ha o lyan  ip arró l van  szó, am e ly n e k  g y a 
ko rlására  m egállap ított h atárid ő k  akko r is  szü n ete l
nek, ha o lyan  ip arró l van  szó, a m e ly n ek  g y a k o rlá sá ra  
m egállap ított h atárid ő k  akko r is szünete lnek , ha  
o lyan  ip arró l van  szó, am elyn ek  g y ak o rlásá ra  k iadott
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ip a re n g e d é ly e k  szám a előre m eghatározott, de m ég  
ab b an  az esetben, ha az iparhatóság  az ip aren g ed é ly  
h a tá ly á t  m eg szű n tn ek  n y ilván íto tta . H a  ily e n  ip a r-  

. .  b án  a  m űködő ip aro so k  (kereskedők) a közönség  
szü k sé g le té t a kö zérd ekn ek  m egfelelő módon k ie lé 
g íten i nem  tu d já k , az ille ték es m in iszte r megenged-« 
h eti, hogy az ille tő  ip a rra  az e lőre m eghatározott  
szám o n  fe lü l ú j ip aren g ed é lyt a d ja n a k  k i. A z  ip a r
ható ság  azonb an  az i ly e n  k é rv é n y t v é le m é n y é v e l az  
ille té k e s  k e re sk e d e lm i és ip arkam aráh o z teszi át, 
a m e ly  az ira to k a t sa já t  vé lem én yéve l együtt fe lte r
je sz t i az ille té k e s  m in iszterhez.

Az iparnak özvegyi jog alapján való 
folytatását három hónap alatt meg kell

kezdeni
F e lm e rü lt  eset kap csán  162.541/1942. K .  K . M. 

szám  a la tt  k im o n d ta  a keresked elm i m in iszte r a kö
vetk ező k et:

A z  ip a rn a k  az 1922. évi X I I .  t. c. 7. vag y 8 ./§-a  
a la p já n  va ló  jo g szerű  gyakorlásáh oz az szükséges, 
hogy a fen ti tö rv é n y h e ly e k  sze rin t az a rra  jogosí
tott (özv. v a g y  k isk o rú  örökös) az ip ar fo ly tatását az 
ip a ro s  h a lá lá tó l szám íto tt három  hónap a latt m eg
k e zd je . A z  ü z le t  á tvéte lé t ugyanezen  idő a la tt  az 
ip a rh a tó sá g n a k  be k e ll je len ten i.

A z  ip a r  fo ly ta tá sá n ak  m egkezdése tek in tetéb en  
e h áro m h ó n ap o s h atárid ő  jogvesztő  határidő , v a g y is  
ha az ip aro s h a lá lá tó l szám ított három  hónap a la tt  
az a rra  jogosított az e lh u n y t ip a rá n a k  fo ly tatását nem  
kezd i m eg, az ip a r  g y ak o rlásá ra  az e lh a lt  ip arig azo l
v á n y a  m á r n em  n y ú jt  alapot, han em  ahhoz ú j ip a r 
ig azo lv án y , ille tő le g  ip areng ed ély  szükséges.

H a  azonban az a rra  jogosított az ip a r g y a k o rlá 
sá n a k  fo ly ta tá sá t az iparos h a lá lá tó l szám íto tt h á 
rom  hónap a la tt  m egkezdte, az a kö rü lm én y , hogy az 
ü zle t á tvé te lé t az ip arh ató ság n ak  nem  je le n t ik  be, 
nem  v o n ja  m aga u tán  az 1922. év i t. c. 7., ille tő leg
8 . § -áb an  fo g la lt jog  e lenyészését, hanem  csu p án  az 
1922:X I I .  t. c. 126. §-a  első bekezd ésének  1. pont
já b a n  fo g la lt k ih ág ás m iatti e ljá rá s  m eg in d ítására  
szo lg á ltat okot.

H Í R E K
H A L Á L O Z Á S .  A  B u d ap esti Fo d rász ip a ro so k  T e 

m etkezési b iztosító  Eg y esü le te  E ln ö k ség e  k eg y e le tte l 
je le n t i, ogy S c h ü sz le r  Jáno s, rég i és érdem es tag ja , 
1943 jú liu s  13-án e lh u n y t. Szem élyéb en  az E g y e sü le t  
e g y ik  buzgó tag já t, a fo d rászip ar pedig e g y ik  leg
k o rrek teb b  ta g já t veszítette  el. Tem etése  jú liu s  15-én  
a p e stsze n tlő rin c i tem etőben, gyászo ló  c sa lá d ja  és 
n ag yszám ú  tisz te lő jé n e k  k íséretéb en  m ent végre.

S Z A K T A N F O L Y A M O K  M E G N Y IT Á S A .  A  B u 
d apesti F o d rá sz  Ip a rtestü le t elnöksége ezúton értesíti 
ta g ja it , hogy a továbbképző tan fo ly am o k a t m esterek, 
segédek és tan o n co k  részére  és a m esterv izsg a  elő
készítő  ta n fo ly a m á t fo lyó é v i szep tem ber hó 15-én  
n y it ja  m eg, m e ly e k re  b e ira tk o zn i az ip a rte stü le t  h i
v a ta lo s  ó rá i a la tt  lehet. i

E L Ő Z E T E S  J E L E N T É S .  A  So p ro n i F o d rá sz sz a k 
o sztá ly  1943 au g usztus hó 22-én a B u d a p esti F o d rá sz

Ip a rte stü le t tám ogatásával D u n á n tú li F o d rá sz v e r
sen yt rendez. E r rő l  az egész ország fo d rásza it e z 
úton is é rtesíti és a rra  m in d en k it m eg h ív  a V e rse n y -  
rendező B izottság .

M IL Y E N  A D Ó K E D V E Z M É N Y E K  J Á R N A K  A  
H A D B A  V O N U L T  IP A R O S N A K  É S  H O Z Z Á T A R T O 
Z Ó IN A K ?  A zo k  a h o n véd elm i szo lgálatot te lje s ítő  
iparosok, a k ik  b ev o n u lásu k  m iatt fo g la lk o zá su k at  
k én yte len ek  szü n ete ltetn i, m ert n in cs  o lyan  h o zzá
tarto zó ju k , ak i h e ly e ttü k  az ip a rt fo ly ta th atn á , a 
h ad b avo n u lás id ő tartam ára  a k iv e te tt  á lta lá n o s és 
kereseti adónak, a jö v e d e lm i ad ónak  pedig  e rre  a 
jö ved e lm i fo rrásra  a rán y la g o sa n  eső rész  tö rlését  
k é rh e tik . —  A b b an  az esetben, h a  a b evo n u lt h o zzá
tarto zó ja  ig azo lja , hogy a lk a lm a zo tta k  n é lk ü l fo ly ta 
tott ip arát k é n yte len  vo lt  te lje se n , va g y  n ag yrészb en  
szü n ete ltetn i, továbbá, ha a csa ládfő  va g y  csa lád tag  
bevonulása  fo ly tá n  a csa lád  jö ved e lm e o ly  m é rté k 
ben csökken , hogy a kö ztarto zást vag yo n i ro m lá su k  
n é lk ü l rész le tekb en  sem  kép esek  m eg fizetn i, k é rh e 
t ik  a b e h a jtá s i e ljá rá s  m egszüntetését, v is z o n y a ik 
n ak  m egfele lő  m értékű  ja v u lá sá ig , de leg fe ljeb b  egy  
év ta rta m ára . —  H a a b evo n u lás fo lytán  a csa lád  jö 
ved elm e k iseb b  m értékb en  csökken , a b ev o n u lt v a g y  
csa lád tag ja  k é rh eti m éltán yo s ré sz le tfize té se k  enge
d élyezését. —  H a a b ev o n u lt ip aro s a h a rc té re n  hő si 
h a lá lt  h a l, vag y  ottszerzett betegségéből k ifo ly ó la g  
m eghal, a pénzügyigazgatóság  k é re le m re  a kö zad ó k  
b eh a jtá sá t függőben ta rt ja , a h á tra m a ra d o tta k  jö v e 
d e lm i és vag yo n i v iszo n y a i fe lő l tá jéko zó d ik  és ehh ez  
képest in té zk e d ik  a kö zad ó kn ak  egészbeni va g y  
részb en i törlése  irá n t, esetleg  m éltán yo s ré sz le tf iz e 
tési k e d v e zm é n y t enged élyez.

K A T O N A I  S Z O L G Á L A T  A L A T T  A Z  I P A R J O G  
N E M  É V Ü L  E L .  K a r tá r s a in k  kö zü l sokan m á r ho sz-  
szabb idő óta h o n véd e lm i kö te lezettség ü kn ek  te sz 
n ek  eleget és em iatt m ű h e ly ü k b e n  szü n ete l a m u n k a . 
T ö rv é n y e in k  érte lm éb en  az ip a rig a zo lv á n y  v a g y  ip a r -  
enged ély, abban az esetben, ha a n n ak  tu la jd o n o sa  
ip a rá t egy é v n é l hosszabb időn át nem  fo ly ta tja , h a 
tá ly á t  veszti. A  tö rv é n y n e k  ez a ren d e lkezése  k a to 
n a i szo lgálatot te lje sítő  k a r tá rs a in k  so ráb an  aggodal
m akat ke ltett. A  kö ze lm ú ltb a n  az ip a rü g y i m in isz te r  
ezt a kérd ést ren d e le tte l szab á lyo zta  o lykép p en , hogy  
azokat az iparosokat, a k ik  kato n ai szo lgálatot t e lje 
sítenek , k iv o n ta  a fen ti tö rv é n y  h a tá ly a  aló l. A j  re n 
delet é rte lm éb en  teh át az az ip aro s (vagy keresked ő ), 
ak i kato n a i szo lgálatot te lje s ít , leszere lése  u tán  ip a 
rát tovább fo ly ta th a tja  a n é lk ü l, hogy ú j te lep en g e
d élyt, ille tő leg  ip a r ig a zo lv á n y t k e llen e  k é rn ie .

Szerkesztői üzenetek
V a jtó  J. úrnak, A b a ú jszá n tó . S ze rk e sztő sé g ü n k 

höz in tézett le v e lé re  ezúton é rte s ít jü k , hogy m in d en  
fo d rász ip art é rd ek lő  rend,eletet sza k la p u n k b a n  le -  
k ö z lü n k . A b b ó l m in d en  előfizető  pontosan tá jé k o 
zódni tud, hogy m ik  a fizetések , m i a m in im á lis  ár, 
továbbá k i m e ly ik  o sztá lyh o z tarto zik . A z é r t  Ö n n e k  
is  érd eke , hogy a sza k la p u n k ra  e lő fizessen , a m e ly  
h avo n ta  h áro m szo r je le n ik  m eg: 1-én, 10-én  és 2 0 -án . 
É s  m in d h áro m  la p n a k  e lő fizetési á ra  10.40 P . E z  a l 
k a lo m m a l szerkesztő ség ü n k  k ü ld  ö n n e k  eg y  m u ta t
ván yszám o t cse k k la p p a l m e llé k e lv e , ha az e lő fize tést  
b ek ü ld i, ak k o r fo lytató lag o san  k ü ld jü k  a lap o t, e lle n 
kező esetben több lapot nem  k ü ld ü n k . S zerk .
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A P R Ó H I R D E T É S E K
ÁLLÁST KAP

Állandó jómunkás úri- és nőifodrász- 
scgédct felveszek. Fizetés 80.—- és koszt. 
Einreiter Béla Ujdiósgyör. (7439)

Fiatal, elsőrendű hölgyfodrásznőt ke
resek állandó munkára. Fizetés: x’egge- 
li, ebéd, vacsora, lakás és 50 P, jó mel
lékes. Levélbeni ajánlatot kér Henck 
Ferenc fodrász, Dombóvár. (7443)

Állandóra felveszek egy fiatal fod
rásznőt, aki manikűröz is. XIV., Erzsé
bet királyné-út 45/b. Legkésőbb szep
tember 1-ig. (7447)

Keresek 3—5 évi gyakorlattal bíró 
nőifodrászsegédet (nő is lehet) mielőbbi 
belépésre. Fizetés ellátáson kívül havi 
80— 100 pengő. Kozmetikához, értőt kü
lön díjazok. Sztán fodrászat/Rozsnyó, 
Rákóczi-tér 37. (7450)

Fodrásznőt, aki manikűröz is V. ke
rületbe és fodrásznöt a VIII. kerületbe, 
fiatalt, felvesz: Fai'kas V., Csági-u. 43.

(6227)
Azonnali felvételre jelentkezzen hölgy- 

fodrászrv., ki a manikűrt is vállalja, 
önálló munkaerőre van szükségem. 
Wildhoffer Pál úri- és hölgyfodrász,
X., Pongrác- ut 9. Üj városi házak.

(7452)
Nőifodrásznöt állandóra felveszek. 

Miskolczy, Akacfa-u. 32. (7456)
Jómodorú úri- és nőifodrászsegéd el

helyezkedhet. Lehet vidéki is. Rákóczi 
V. István VII., Garay-tér 9. (7458)

Ürifodrászsegéd magas fizetéssel fel
vétetik. Melich Ferenc VIII., öröm- 
völgy-u. 1. I. 10. a. (7457)

Fodrásznőt állandóra vagy augusztus 
hónapra kisegítésre keresek. Bartosné 
N.yár-u. 1. 17460)

Ürifodrászsegéd, férfi vagy nő felvé
tetik. Fodrász Teréz-körút hét. 425-824.

(7462)
Fodrászleány, lehet pestkörnyékbeli 

és kezdő, úgyszixxtén tanulóleány jó fi
zetéssel felvétetik. Königné Akácfa-u. 
ötvenhat (7463)

Keresek utószezonra egy jó víz, vas- 
ondulálni tudó úri fodrászsegédet aug. 
22—szept. 15-ig. Kosztot lakást adok. 
Kellemes utószezoni nyaralás. Ajánla
tot: Oszkó fodrász, Révfülöp. (7468) 

Keresek állandó munkára egy 25—30 
éves, jómegjelenésű, jómunkás úrifod- 
xászsegédet. Kosztot, lakást adok. Né
meth Félix fodrász, Kiskunhalas. (7467) 

Fodrásznöt, aki manikűröz is, belvá
rosi üzletembe felveszek. Utószezonra 
két úrifodrászsegédet Balat.onföldvárra, 
augusztus 9-től szeptember 15-ig felve
szek. Jónutz, Apponyi-tér 1. (7003)

Fodrásznőt vagy férfit, keresek, jó
munkást, teljes ellátással, vagy fix fi
zetéssel. Jó fizetést adok. Hürkey Jó
zsef Magyardiószeg, Nyitra-Pozsony m-

(7665)
Két jó ürifodrászsegéd azonnal felvé

tetik. Török Ferenc, Széchenyi fürdő.
(7464)

F.gy komoly, perfekt fodrásznöt ke
resek. Kaposi Lajos, V., Tátra-u. 28.

(7469)
Üri-nőifodrászsegéd, aug. 1-re heti 30 

P és teljes ellátás. XII., Költő-u. 9. 
Telefonhívó: 165— 455. (7470)

Ürifodrászt sürgősen alkalmazok. 
Esetleg, aki a nőit akarja tanulni. Cím: 
Boroska fodrász, IX., Kxiezits-u. 8

(7471)
Fiatal ürifodrászsegéd, aki a nőit 

meg akarja tanulni, elhelyezkedhet ná
lam. Mctzler, IX., Gróf Haller-u. 12. 
Tel.: 130— 717. (7472)

Ügyes fodrásznőt vagy férfit, aki min
denhez ért, azonnal felveszek. „Dáma“ 
szalon, II., Bimbó-út 1. (7476)

Üri-nőifodrászsegéd, fodrásznö, ki 
manikűröz is, jó fizetéssel állandói'a fel
vétetik, továbbá egy tanuló fiú vagy 
leány, lehet vidéki is. Szakács József, 
VI., Szabolcs-u. 1/a. Tel.: 293—900.

(7478)
Fiatal, elsőrendű jómunkús manikü- 

rösnőt keresek állandóra. Kis hölgyfod- 
x’ász, VIII., 32-csek-tere 4. Tel.: 149—  
484. , (7483)

Elsőrangú manikürkisasszonyt felvesz 
Komáromy, Népszínház-u. 16. (7477)

Fiatal, gyors, jómunkás hölgyfodrász
nőt felveszek állandóra. Garamvölgyi, 
IV., Gerlóczy-u. 11. Tel.: 183— 563.

(7484)

ÁLLÁST KERES

Pedikűrös, manikűrös és masszírozó 
állást keres. Megyek fürdőx’e is. Farkas 
Istvánná Pcstszentlőrinc, Szent István
éit 31. (7438)

Jómunkás úrifodrász állást keres csak 
jó üzletbe, lehet vidék is. Gyenesék le
veleivel, Budapest, VII., Murányi-u. 
53. I. 5. (7451)

Nőifodrász, 29 éves, mindenben per
fekt, forgalmas, kizárólag I. rendű üz
let ajánlatát kéri. Deák Ferenc, II., 
Ostrom-u. 23. Csak levélben. (7453) 

.Tömegjei, kom. int. prim. műnk. 35 
év. kereszt, fodrász. Elmenne üzl. vezet, 
v. társnak vidékre is. Ip. ig. van, tök. 
nincs. Cím: D. B., Bpest, V., Csáky-u. 
15. V. 1. sz. (7466)

Intelligens príma úrifodrász csakis I. 
rendű üzletbe elhelyezkedne. Cím: Bp., 
Csáky-u. 15. Házfelügyelő. (7466)

Hölgyfodrász elhelyezkedne nívós 
üzletben. Lukács E., Szondy-u. 98/a. III. 
11/a. (7455)

ADAS — VETEL

ÁLLVÁNYOS dauergép príma álla
potban 80 P eladó. Ráday-u. 53. (7474)

AUTOGEYSEREK, csöves burák, áll
ványos dauergépek, egy arcgőzölő alig 
használt állapotban eladók. Szakács 
József. VI., Szabolcs-u. 1/a. Tel.: 293— 
900. (7478)

IlAROM mosdós úrifodrász berende
zés olcsón eladó. Váci-u. 7. pedikűrösnél.

(7479)
PAZARUL berendezett nőifodrászat 

kőrútnál más vállalkozás miatt eladó. 
Érdeklődni 384—101 telefonon. (7480) 

ELADÓ két fehér karosszék és egy 
kis fehér vas üvegvitrin. Hölgyfodrász, 
Magyar-u. 23. (7448)

KISPESTEN úri-nöifodrászüzlet bevo
nulás miatt eladó. Közelebbit Kispest, 
Szent Imre herccg-út 53. Fehérváry.

(7437)
FODRASZÜZLETET egyszerűbbet bé

relnék vagy vennék Pesten vagy kör
nyékén. Üllői-út 109 a. fszt 7. (7485)

MEGVÉTELRE keresek egy három
személyes nőifodrász berendezést, egy 
dauergépet és két burát. Sas János, 
Csurgó.

BEI-VÁROSI nőifodrászüzlet sürgősen 
eladó. Bővebbet Jónutz fodrásznál, A p 
ponyi-tér 1. (7004)

ELADÓ ÜZLETEK: Népszínház-ut
cában női 12000. Balatonalmádiban 
úri-női 6000. Rákosszentmihályon 
úri-női 9000. Zuglóban úri-női 12000. 
Budán úri-női lakással 11000. Budán 
úri 6000. Bíróságnál női 15000. V i
segrádi-utcában úri-női 16000. Ú j
pesten női 8000. Déli vasútnál női 
12000. Óbudán női 12000. Nürnberg- 
utcában női 10000. Budán úri-női 
5000. Újpesten úri-női 5000. Pestúj
helyen úri-női 6000. Belvárosban 
női 8000. Lipótvárosban női 9500. 
Csillaghegyen női 550. Mátyás-téren 
női 5000. Thököly-útnál női 3500. 
Róbert Károly-körútnál úri-női 7000. 
Pesterzsébeten úri-női 12000. Sashal
mon úri-női 8000. MOLNÁR üzlet
közvetítő, Budapest, VIII., Kun-utca 
11. I. 16. Telefon: 133—609. Talál
ható vagyok délután 5—8 óráig.
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név garantálja Önnek az árú kiváló minőségét!
Minden gyártmány állandó laboratóriumi 

ellenőrzés mellett készül!
Az INNOCAMIN hajfesték 
A z INNOCAMIN hajszinezö  
Az INNOCAMIN hajvédö 
A z INNOCAMIN hajfestékoldó  
A z INNOCAMIN hajápoló krém 
A z INNOCAMIN tartóshullámositó víz 
Az INNOCAMIN sampon és  
Az INNOFIX vizhullámrögzitő a szak

ember megbízható munkatársa.
INNOCAMIN VEGYÉSZETI LABORATÚBIUM

Bihari László  vegyész

Használja ö n  is
a közismert és kiváló 

minőségű K e m é n y - f é l e  c i k k e i m e t .  
Darling extraform tar
tós hullámvizek, cur- 
ling, erpó, c u r I i s á n 
fixatőrök. Duralin fes
ték húsz természetes 
színárnyalatban.Tartós- 
o ndo l á l á gé p e k be n  
n a g y  v á l a s z t é k .
Minden cikk a r é g i  j ó  minőségben kapható.

Kérem szives látogatását

S z á s z  D e z s ő  B u d a p e s t ,
Vili., Bérkocsis-utca 18. Telefon: 13-70-83.
Máté-nyomda, Budapest VIII., Jőzsef-utca 41. sKám. 

Telefon: 139—259.

11-54 11-54-47

Fehérnemű kölcsönző vállalat
V., K oháry-utca 16. szám

(Bejárat a Rothermere-utcai oldalon)

Speciálisan gyártott
luxus kivitelű  kölcsön 

feüérneműek.
Gazdaságos, szép, o lcsó !

Á bra szerint tökéletes 
tartós ondolálógép, uni
verzális, „F ló rá i” m ár
kájú, krómozott kazettá
val és lábakkal, 30 darab 
fűtőcsipesszel, alátétekkel 
stb. komplett 540 pengő. 
Ugyanez a gép, csak áll
vány nélkül, kazettával, 
komplett 423 pengő. A  
gépekre egyéves jótállást 

vállalok.

H A L Á S Z  ÖDÖN, az ösz- 
szes fodrászati cikkek, 
acéláruk és illatszerek  
szaküzlete Bpest, V II., 

Csengery-utca 26.

O lcsó , szép és jó fodrászberendezést akar!
Keresse fel

S C H Á F F E R  G Y Ö R G Y
fodrász bútor és kellék kereskedőt.

Címe: Budapest, VI., Jókai-tér 9. I. em. 5. 
Dauergépek, forgószékek, síma és csiszolt tükrök, 
egybefutó asztalok és lavoros berendezések, női 
fülkék, nők rugós székek és minden úri és női 
fodrászathoz szükséges felszerelési tárgyak, 

csőbútorok új és használt állapotban
igen olcsón kaphatók!

Eladó berendezéseket, kellékeket jó áron vásárol.



Elöfütéses tartús-ondoláló gépek!
6 különféle modern kivitelben, állványos asztalkával, 
nickel, vagy színes kivitelben 30 drb. fütőcsipesszel, komplett 
felszerelve 110—150—220 w. váltó vagy egyen áramhoz.

H a j s z á r í t ó  mot or os  burák!
Az ország határain túl is jól ismert és bevált „Nizzanol" és 
„Nizza" dauervizek

„Kleniol" hajfestékek: gyönyörű színárnyalatokban, ham- 
vasítók, szőkítő Shampon, szemöldök és szempilla festékek 
egy db. pasztillával P 3.60 Ilajszínező 1 üveg P 2.—.

Kaphatók a fodrászati cikkek kereskedésében is. Nevem 
garantálja mindenben a jó minőséget.

N á d a s  S á n d o r  Budapest, VII., Erzsébet krt. 58. (Király-u. sarok) Tel. 421-605.

Ország Sándor
u k o s z o r ú s

borotva homorú műköszörüldéje.
Acéláru raktára :

Budapest ,  VII., Klauzál-utca 22. szám.
Vidéki rendeléseket a legrövidebb idő alatt elkészítek.

ftlUidcwt,
a m i r e  ü z l e t é b e n  s z ü k s é g e  van

R O T H H A N N  Á R MI N
fodrászkellékek szaküzletében szerezheti be ! ! ! 
Budapest. VI., Terézkörút 29. — udvarban.

Telefon szám: 11—55—60.
Újdonságok
Újra kaphatók : Üvegschild tányér,

Legújabb motoros burák, 
Legújabb elöfütéses Dauergépek, 
Német Speciál Olajszórók, valamint 

csőbutorok, tükrök, fülke és váró székek 
nagy választékban.

Összes hajfestékek raktáron.

E mmo r  L a j o s
Teljes úri-, női fodrász- és manikűr- 

üzletek tervezése és kivitele.
VII., Barcsay-utca 3. VÉDJEGY.

AJapíttatott 1899-ik évben.
Telefon: 223— 283.

Gyftrt és szakszerűen 
ja v ít:

Fejmosó-kcszüléket, légszesz- 
vízmelegítőt (antogeizer). Haj- 
munkaszárító-kemencét. Haj- 
sütővasmelegítőt. FémmanikUr- 
asztalokat. Fejtámlákat. Fod
rászasztali készleteket. Kályhá
ra való vízmelegítő minden mé
retben kapható. Cégértálakat s 

tartókat.

Azonkívül elvállal mindennemű 
gáz- és vízszerelési munkát.

Üzletberendezések átalakítása 
és modernizálása.


